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	HOOFDSTUK I. – Toepassingsgebied
	
	CHAPITRE I. – Champ d’application

	
	
	

	Artikel 1. – Toepassingsgebied
	
	Article 1. – Champ d’application

	
	
	

	Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Sub-comité voor de metaalhandel.
	
	La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs et ouvriers des entreprises relevant de la compétence de la Sous-commission Paritaire pour le commerce du métal

	
	
	

	Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt onder “arbeiders” verstaan de mannelijke en vrouwelijke werklieden.
	
	Pour l’application de la présente convention collective de travail, on entend par "ouvriers", les ouvriers et les ouvrières.

	
	
	

	
	
	

	HOOFDSTUK II. – Kader
	
	CHAPITRE II. – Cadre

	
	
	

	Art. 2. – Voorwerp
	
	Art. 2. – Objet

	
	
	

	Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten met in acht name van het koninklijk besluit van 12 september 2025 tot uitvoering van artikel 7, § 1, van de wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de werkgelegenheid en tot preventieve vrijwaring van het concurrentievermogen (BS van 22 september 2025).  

Art. 3. – Procedure 

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt neergelegd op de Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van 7 november 1969 tot vaststelling van de modaliteiten van neerlegging van de collectieve arbeidsovereenkomsten (BS van 22 november 1969). 
	
	Cette convention collective de travail est conclue en tenant compte de l’arrêté royal du 12 septembre 2025 portant exécution de l'article 7, §1er, de la loi du 26 juillet 1996 relative à la promotion de l'emploi et à la sauvegarde préventive de la compétitivité, (MB du 22 septembre 2025).


Art. 3. – Procédure 

La présente convention collective de travail est déposée au Greffe de la Direction générale Relations Collectives de travail du Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 7 novembre 1969 fixant les modalités de dépôt des conventions collectives de travail (MB du 22 novembre 1969). 

	
	
	

	De ondertekenende partijen vragen de algemeen verbindend verklaring bij koninklijk besluit van deze collectieve arbeidsovereenkomst, inclusief de bijlagen.




	
	Les parties signataires demandent que la présente convention collective de travail ainsi que les annexes soient rendues obligatoires par arrêté royal.

	HOOFDSTUK III. – Inkomenszekerheid 
	
	CHAPITRE III. – Sécurité d’existence

	
	
	

	
	
	

	Art. 4. – Sociaal fonds 
	
	Art. 4. – Fonds social

	
	
	

	
§ 1. De bepalingen van beperkte duur worden verlengd tot 30/06/2027 tenzij anders aangegeven.

§ 2. De bedragen uitgekeerd door het Sociaal Fonds worden geïndexeerd met 6,87% wat overeenstemt met de indexatie van de minimumlonen in 2024, 2025 en 2026.

§ 3. Vanaf 1 januari 2026 tot 31 december 2027 kunnen arbeiders aanspraak maken op een terugbetaling van de kosten voor kinderopvang. 

Het Sociaal Fonds voor de metaalhandel betaalt de kosten voor kinderopvang die in 2026 en 2027 plaatsvond terug op voorwaarde dat de arbeider, op het moment van de aanvraag van de terugbetaling, ressorteert onder de bevoegdheid van het paritair subcomité voor de metaalhandel. 

Deze terugbetaling geldt voor de kosten voor opvang van kinderen tot de leeftijd van 14 jaar in een gezins- of groepsopvang die wordt erkend door Kind & Gezin of l’Office de la Naissance et l’Enfance, alsook voor voor- en naschoolse opvang, inclusief kampen, en bedraagt maximaal € 5,35 per dag/per kind, met een maximum van € 535 per jaar/per kind. 

Deze terugbetaling gebeurt op basis van het fiscaal attest met de uitgaven voor de kinderopvang waarop de dagen opvang worden vermeld voor het jaar voorafgaand aan het jaar waarin het attest werd uitgereikt.  

§ 4 De aanvullende vergoeding bij ziekte dient ook te worden betaald bij zwangerschapsverlof. 


§5 Voor de periode van 1 januari 2026 tot 31 december 2027 kan een zwangere arbeidster een aanvullende vergoeding aanvragen van € 300 op vertoon van een medisch attest van haar behandelende arts of haar gynaecoloog die haar zwangerschap bevestigt.

§ 6. Houdende de indexatie conform § 2 worden de aanvullende vergoedingen vanaf 1 februari 2026 verhoogd met 6,87% om naar volgende bedragen te worden gebracht:

•	Aanvullende vergoeding bij tijdelijke werkloosheid: € 16 per werkloosheidsuitkering en € 8 per halve werkloosheidsuitkering

•	Aanvullende vergoeding bij volledige werkloosheid en voor oudere werklozen: € 8,24 per werkloosheids- en ziekte-uitkering en € 4,12 per halve per werkloosheids- en ziekte-uitkering;

•	Aanvullende vergoeding bij ziekte: € 3,08 per
    RIZIV-uitkering en € 1,54 per halve RIZIV-uitkering;

 
· Aanvullende vergoeding bij ziekte voor arbeidsongeschiktheden die aanvingen vóór 1 juli 2019:

· € 122,59 na de eerste 60 dagen ononderbroken ongeschiktheid;
· € 122,59meer na de eerste 120 dagen ononderbroken ongeschiktheid;
· € 159,63 meer na de eerste 180 dagen ononderbroken ongeschiktheid;
· € 159,63 meer na de eerste 240 dagen ononderbroken ongeschiktheid;
· € 159,63  meer na de eerste 300 dagen ononderbroken ongeschiktheid;
· € 159,63 meer na de eerste 365 dagen ononderbroken ongeschiktheid;
· € 159,63 meer na de eerste 455 dagen ononderbroken ongeschiktheid;
· € 159,63 meer na de eerste 545 dagen ononderbroken ongeschiktheid;
· € 159,63 meer na de eerste 635 dagen ononderbroken ongeschiktheid;
· € 159,63 meer na de eerste 725 dagen ononderbroken ongeschiktheid;
· € 159,63 meer na de eerste 815 dagen ononderbroken ongeschiktheid;
· € 159,63 meer na de eerste 905 dagen ononderbroken ongeschiktheid;
· € 159,63 meer na de eerste 995 dagen ononderbroken ongeschiktheid.

· Aanvullende vergoeding voor oudere zieken: € 10,49 per RIZIV-uitkering en € 5,25 per halve RIZIV-uitkering;

· Aanvullende vergoeding bij sluiting: € 408,10 + € 20,56  per jaar anciënniteit maar met een maximum van € 1.346,07;

· Aanvullende vergoeding bij halftijds tijdskrediet: € 102,01; 

· Aanvullende vergoeding bij landingsbaan:    € 102,01 voor 1/2de en € 40,79 voor 1/5de. 

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst inzake wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal fonds van 11 februari 2026, zal vanaf 1 januari 2026 in die zin worden aangepast en dit voor onbepaalde duur, uitgezonderd artikel 16 quater betreffende terugbetaling van de kosten voor kinderopvang die voor bepaalde duur wordt afgesloten tot en met 31/12/2028 en het nieuw in te voegen artikel met de bepaling over de zwangerschapspremie dat wordt afgesloten tot en met 31 december 2027.

De collectieve overeenkomst inzake werkbaar werk en instroom van 11 februari 2026 zal vanaf 1 januari 2026 in die zin worden aangepast en dit voor onbepaalde duur, uitgezonderd artikel 5 dat wordt afgesloten tot en met 30 juni 2027, art. 6 dat wordt afgesloten tot en met 30 juni 2027, art. 13 dat wordt afgesloten tot en met 31 december 2028.

§ 7 De sociale partners richten in de schoot van het Fonds voor Bestaanszekerheid een werkgroep e-GOV 3 op.
Art. 5. – Sectoraal aanvullend pensioen
Vanaf 1 januari 2026 wordt de solidariteitstoezegging met zwangerschapsverlof en profylactisch verlof uitgebreid. 
Opmerking
De collectieve arbeidsovereenkomst wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal pensioenstelsel van 30 april 2025, geregistreerd onder het nummer 193.531/CO/149.04 zal vanaf 1 januari 2026 in die zin worden aangepast, en dit voor onbepaalde duur.
Art. 6. – Mobiliteit  

Vanaf 1 juli 2026 wordt een fietsvergoeding van € 0,32 per effectief afgelegde kilometer toegekend, voor maximaal 40 kilometer (heen en terug) per arbeidsdag, aan arbeiders die zich voor een gedeelte of voor de hele afstand met de fiets verplaatsen.
Boven de 40 kilometer per arbeidsdag blijft de tussenkomst privé vervoer van toepassing

Opmerking
De collectieve arbeidsovereenkomst van 5 maart 2024  inzake vervoerskosten, geregistreerd onder het nummer 187.239/CO/149.04 en algemeen bindend verklaard bij koninklijk besluit van 24 november 2024 (BS 18 december 2024) zal vanaf 1 juli 2026 in die zin worden aangepast, en dit voor onbepaalde duur. 

Art. 7. – Engagementsverklaring jeugdlonen 

De sociale partners engageren zich om de loondegressiviteit voor jongeren niet opnieuw in te voeren, met uitzondering van jobstudenten, cfr. bestaande wetgeving


HOOFDSTUK IV. – Vorming en opleiding


Art. 8. – Opleidingsinspanningen   

§ 1. Overeenkomstig de hoofdstuk 12 van de wet van 3 oktober 2022 houdende diverse arbeidsbepalingen, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 10 november 2022, wordt het individueel recht op opleiding bevestigd

§ 2. Ondernemingen met minder dan 10 voltijdse werknemers, behouden het collectief recht op opleiding ten belope van 5 dagen per  twee jaar en een individueel recht op opleiding ten belope van 1 dag per jaar. 

§ 3. Ondernemingen die tussen 10 en 19 voltijdse werknemers tewerk stellen, behouden eveneens het collectief recht op opleiding ten belope van 5 dagen per twee jaar en een individueel recht op opleiding ten belope van 1,25 dag per jaar vanaf 2026 en 1,5 dagen vanaf 2027.

§ 4. Ondernemingen met meer dan 20 voltijdse werknemers verkrijgen een individueel recht op opleiding van 4 dagen per jaar in 2026,  4,5 dag per jaar voor de periode 2027-2028 en 5 dagen per jaar vanaf 2029. 


	
	
§1 Les dispositions à durée limitée sont prolongées jusqu'au 30/06/2027, sauf indication contraire.

§ 2. Les montants versés par le Fonds social sont indexés à hauteur de 6,87 %, ce qui correspond à l'indexation des salaires minimums en 2024, 2025 et 2026.


§ 3. Du 1er janvier 2026 au 31 décembre 2027, les ouvriers peuvent prétendre à un remboursement des frais de garde d'enfants. 

Le Fonds social pour le commerce du métal rembourse les frais de garde d'enfants engagés en 2026 et 2027 à condition que l’ouvrier, au moment de la demande de remboursement, relève de la compétence de la sous-commission paritaire pour le commerce du métal.


Ce remboursement est valable pour la garde d’enfants jusqu’à l’âge de 14 ans dans un lieu d’accueil agréé par l’Office de la Naissance et de l’Enfance ou Kind & Gezin, ainsi que pour l'accueil avant et après l'école, y compris les camps de vacances, et s’élève au maximum à €5,35 par jour/par enfant, avec un maximum de € 535 par an/par enfant. 

Ce remboursement est effectué sur la base de l’attestation fiscale avec les frais de garde d’enfants sur laquelle les jours de garde sont indiqués pour l'année précédant celle au cours de laquelle l’attestation a été délivrée.


§ 4. L'indemnité complémentaire en cas de maladie doit également être versée en cas de congé de maternité.


§5 Pour la période allant du 1er janvier 2026 au 31 décembre 2027, une ouvrière enceinte peut demander une indemnité complémentaire de 300 € et ce, sur présentation d'un certificat médical de son médecin traitant ou de son gynécologue confirmant sa grossesse.


§ 6. Conformément à l’indexation prévue au §2, à partir du 1er février 2026 les indemnités complémentaires seront indexées de 6,87% pour atteindre les montants suivants :


· Indemnité complémentaire chômage temporaire : € 16 par allocation de chômage et € 8 par demi-allocation de chômage ;

· Indemnité complémentaire chômage complet et pour chômeurs âgés : € 8,24 par allocation de chômage et de maladie et € 4,12 par demi-allocation de chômage et de maladie ;

· Indemnité complémentaire incapacité de travail : € 3,08 par allocation INAMI et € 1,54 par demi-allocation INAMI ;

· Indemnité complémentaire maladie pour les incapacités de travail qui ont commencé avant le 1er juillet 2019 :  

· € 122,59 après les 60 premiers jours d'incapacité ininterrompue ;
· € 122,59 en plus après les 120 premiers jours d'incapacité ininterrompue
· € 159,63 en plus après les 180 premiers jours d'incapacité ininterrompue
· € 159,63 en plus après les 240 premiers jours d'incapacité ininterrompue
· € 159,63 en plus après les 300 premiers jours d'incapacité ininterrompue
· € 159,63 en plus après les 365 premiers jours d'incapacité ininterrompue
· € 159,63 en plus après les 455 premiers jours d'incapacité ininterrompue
· € 159,63 en plus après les 545 premiers jours d'incapacité ininterrompue
· € 159,63 en plus après les 635 premiers jours d'incapacité ininterrompue
· € 159,63 en plus après les 725 premiers jours d'incapacité ininterrompue
· € 159,63 en plus après les 815 premiers jours d'incapacité ininterrompue
· € 159,63 en plus après les 905 premiers jours d'incapacité ininterrompue
· € 159,63 en plus après les 995 premiers jours d'incapacité ininterrompue

· Indemnité complémentaire incapacité de travail pour travailleurs âgés : € 10,49 par allocation INAMI et € 5,25 par demi-allocation INAMI ;

· Indemnité complémentaire en cas de fermeture : € 408,10 + € 20,56 par an d’anciènnité avec un maximum de € 1.346,07 ;

· Indemnité complémentaire crédit-temps mi-temps : € 102,01 ;

· Indemnité complémentaire emploi fin de carrière : € 102,01 pour un 1/2e et de € 40,79 pour un 1/5e.

Remarque

La convention collective de travail relative à la modification et coordination des statuts du fonds social du 11 février 2026 sera adaptée en ce sens à partir du 1er janvier 2026 et ce pour une durée indéterminée à l’exception de l’article 16 quater, concernant le remboursement des frais de garde d’enfants qui est conclue pour une durée déterminée jusqu’au 31/12/2028 inclus, et le nouvel article contenant la disposition relative à la prime de grossesse qui sera conclue jusqu'au 31 décembre 2027.


La convention collective relative au travail faisable et à l'afflux de 11 février 2026 sera modifiée en ce sens à compter du 1er janvier 2026 et ce, pour une durée indéterminée, à l'exception de l'article 5 qui prend fin le 30 juin 2027, de l'article 6 qui prend fin le 30 juin 2027 et de l'article 13 qui prend fin le 31 décembre 2028.


§7 Les partenaires sociaux créent un groupe de travail e-GOV 3 au sein du Fonds de sécurité d’existence.


Art. 5. Pension complémentaire sectorielle 

À partir du 1er janvier 2026, l’engagement de solidarité sera étendu au congé prophylactique et au congé de maternité. 

Remarque 

La convention collective modification et coördination du régime de pension sectoriel social du 30 avril 2025, enregistrée sous le numéro 193.531/CO/149.04 sera adaptée en ce sens à partir du 1er janvier 2026 pour une durée indéterminée. 


Art. 6. – Mobilité

À partir du 1er juillet 2026, une indemnité vélo de € 0,32 par kilomètre effectivement parcouru, pour un maximum de 40 kilomètres (aller et retour) par jour de travail, est accordée aux travailleurs qui parcourent une partie ou la totalité de la distance à vélo.
Au-delà de 40 kilomètres par jour ouvrable, l'intervention transport privé reste d'application

Remarque

La convention collective de travail du 5 mars 2024 relative aux frais de transport, enregistrée sous le numéro 187.239/CO/149.04et rendue obligatoire par Arrêté royal du 24 septembre 2024 (MB 18 décembre 2024), sera adaptée en ce sens à partir du 1er juillet 2026 et ce pour une durée indéterminée.
  


Art. 7. – Déclaration d’engagement salaires jeunes 

Les partenaires sociaux s’engagent à ne pas réintroduire la dégressivité des salaires pour les jeunes, sauf pour les étudiants jobistes, cfr. La législation existante. 



CHAPITRE IV. – Formation 


Art. 8. –  Efforts de formation

§ 1. Conformément au chapitre 12 de la loi du 3 octobre 2022 portant des dispositions diverses relatives au travail, publiée au Moniteur belge le 10 novembre 2022, le droit individuel à la formation est confirmé.


§ 2. Les entreprises de moins de 10 travailleurs à temps plein conserveront le droit collectif à la formation de 5 jours par an et le droit individuel à la formation de 1 jour par an.

§ 3. Les entreprises employant entre 10 et 19 travailleurs à temps plein conserveront également un droit collectif à la formation de 5 jours par an et un droit individuel à la formation de 1,25 jour par an en 2026 et 1,5 jour par an à partir de 2027.



§ 4. Les entreprises de plus de 20 travailleurs à temps plein obtiendront un droit individuel à la formation de 4 jours par an en 2026, 4,5 jours par an pour la période 2027-2028 et 5 jours par an à partir de 2029. 



	Art. 9. – Vormingskrediet

De tussenkomst in het vormingskrediet wordt verhoogd van € 45 per dag naar € 48 per dag. Educam evalueert de besteding van deze middelen op 30 april 2027.


Art. 10. – Scholingsbeding

In uitvoering van artikel 22bis, § 1, tweede lid, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, worden gratis opleidingen georganiseerd door Educam, opleidingen waarvoor aan de werkgever een premie werd betaald en wettelijk of reglementair verplichte opleidingen vanaf 1 januari 2026 tot en met 30 juni 2027 uitgesloten van de toepassing van het scholingsbeding. 

Art. 11. – Peterschapsopleiding 

Elke onderneming heeft van 1 januari 2026 tot en met 31 december 2027 recht op één peterschapsopleiding, georganiseerd door EDUCAM en die onder Vlaams Opleidingsverlof/Betaald Educatief Verlof valt. Ook de werkgever die instaat voor het peterschap, heeft recht op een peterschapsopleiding, georganiseerd door EDUCAM. In het kader van de peterschapsopleiding heeft een werkgever eveneens recht op 1 terugkommoment. Voor dit terugkommoment heeft de werkgever, vanaf 1 januari 2026 tot en met 31 december 2027, recht op een premiekrediet van 107 euro voor een terugkommoment van 8u en 53 euro voor een terugkommoment van 4u. Indien de werkgever instaat voor het peterschap, is er voor een terugkommoment geen recht op het premiekrediet.


Art. 12. – Risicogroepen

Verlenging van de maatregelen.


Hoofdstuk V. – Werkbaar werk en instroom 


Art. 13. – Anciënniteitsverlof 

Vanaf 1 januari 2026 heeft de arbeider recht op 2 dagen anciënniteitsverlof vanaf respectievelijk 5 (in plaats van 8 jaar) en 10 jaar anciënniteit in de onderneming (in plaats van 12 jaar).

Dit behoudens meer gunstige regelingen op ondernemingsvlak. Voor deeltijdse arbeiders wordt
het recht op anciënniteitsverlof toegekend in
verhouding tot hun arbeidsstelsel op het ogenblik
van opname van het verlof.

Opmerking
De collectieve arbeidsovereenkomst Anciënniteitsverlof van 27 januari 2022,  geregistreerd onder het nummer 173.501/CO/149.04 zal op deze wijze worden aangepast, en dit voor onbepaalde duur. 

Art. 14. – Loopbaanverlof

Vanaf 1 januari 2026: 
· Vanaf het kalenderjaar waarin de arbeider de leeftijd van 50 jaar bereikt, heeft hij recht op 1 bijkomende verlofdag per jaar

· Vanaf het kalenderjaar waarin de arbeider de leeftijd van 55 jaar bereikt, heeft hij recht op een 2e bijkomende verlofdag per jaar

· Vanaf het kalenderjaar waarin de arbeider de leeftijd van 58 jaar bereikt, heeft hij recht op een 3e bijkomende verlofdag per jaar

· Vanaf het kalenderjaar waarin de arbeider de leeftijd van 60 jaar bereikt, heeft hij recht op een 4e verlofdag per jaar. 

Dit behoudens meer gunstige regelingen op ondernemingsvlak. Voor deeltijdse arbeiders wordt het recht op loopbaanverlof toegekend in verhouding tot hun arbeidsstelsel op het ogenblik van opname van het verlof.  

Opmerking

De collectieve overeenkomst Loopbaanverlof van 12 september 2019, geregistreerd onder het nummer 154.704/CO/149.04 en algemeen bindend verklaard bij koninklijk besluit van 4 februari 2020  (BS 26 februari 2020)  zal in die zin worden aangepast en dit voor onbepaalde duur. 






HOOFDSTUK VI. – Flexibiliteit


Art. 15. – Flexijobs

De sociale partners formuleren op sectoraal niveau
een aanbeveling benadrukken over het belang voor arbeiders onder het statuut ‘flexijob’, om voor de betrokken functies over de nodige competenties en certificaten inzake veiligheid te beschikken

Art. 16. – Hervorming nachtarbeid

Met het oog op de wijziging inzake nachtarbeid die voorzien zijn in het federaal regeerakkoord, bevelen de sociale partners aan om op ondernemingsniveau geen onderscheid te maken tussen bestaande en nieuwe werknemers met betrekking tot de bestaande premies en/of voordelen voorzien bij koninklijk besluit, collectieve arbeidsovereenkomst of arbeidsreglement voor arbeid tussen 20h00 en 6h00.


Art. 17. – Vrijwillige  overuren

De sociale partners benadrukken de mogelijkheid voor arbeiders om de overeenkomst vrijwillige overuren te kunnen opzeggen mits een opzeggingstermijn van één maand die ten allen tijde kan ingaan, zoals voorzien in de toekomstige wet die
de vrijwillige overuren regelt.

 


Hoofdstuk VII. – Loopbaanplanning


Art. 18. – Landingsbaan 

De sociale partners tekenen op sectoraal vlak in op de NAR-kadercao nr. 179  inzake de landingsbaan.


In uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 179 van de Nationale Arbeidsraad van 21 oktober 2025 , wordt de leeftijd op 55 jaar gebracht voor de periode van 1 januari 2026 tot en met 31 december 2027 voor arbeiders die hun arbeidsprestaties verminderen met 1/5 of tot een halftijdse betrekking in het kader van een landingsbaan na 35 jaar loopbaan of in een zwaar beroep.




Art. 19. – Stelsel werkloosheid met bedrijfstoeslag


De sociale partners tekenen in op de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 177 van de Nationale arbeidsraad van 21 oktober 2025 tot vaststelling voor de periode van 1 januari 2026 tot 31 december 2027, van de voorwaarden voor de toekenning van een bedrijfstoeslag in het kader van de werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige oudere mindervalide werknemers en werknemers met ernstige lichamelijke problemen, indien zij worden ontslagen. 


Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst van 11 februari 2026 inzake het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige oudere mindervalide werknemers en werknemers met ernstige problemen zal vervangen worden, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst  van de Nationale Arbeidsraad nr. 177 van 21 oktober 2025,  door een collectieve  arbeidsovereenkomst voor de periode vanaf 1 januari 2026 tot en met 31 december 2027.


Art. 20. – Re-integratie 

Afwezigheid door langdurige ziekte heeft een hoge impact  voor  de  werkgever, voor  de sociale zekerheid en voor de maatschappij, maar zeker ook voor de arbeidsongeschikte arbeider zelf.	Hoe langer iemand arbeidsongeschikt is, hoe hoger de drempel veelal wordt om opnieuw duurzaam aan de slag te gaan. Re-integratie bij de werkgever, of het faciliteren van de werkhervatting	van arbeiders na een (langdurige)herstelperiode bij ziekte of ongeval, of die een specifieke gezondheidsproblematiek hebben, is dan ook van het grootste belang.

ln dit kader wensen de sociale partners het reglementair kader  extra in het voetlicht te plaatsen door de werkgevers en arbeiders in de sector via het Sociaal Fonds PC 149.04 good practices, instrumenten, etc. aan te reiken alsook een brede campagne rond de problematiek te organiseren. De raad van beheer van het Sociaal Fonds PC 149.04  zal zich over de concrete invulling buigen. De responsabiliseringsbijdrage voor 2023, 2024 en 2025 zal als (begin van) financiering kunnen dienen; een collectieve arbeidsovereenkomst zal daartoe worden afgesloten die Educam de opdracht geeft om dat bedrag te innen. 

De sociale partners richten zich ook tot Educam om de problematiek in haar opleidingsaanbod afdoende aan bod te laten komen.


HOOFDSTUK VIII. – Outplacement


Art. 21. - De collectieve arbeidsovereenkomst inzake outplacement van 11 februari 2026, zal worden vervangen, vanaf 1 januari 2026 tot en met 30 juni 2027. 

Opmerking
De collectieve arbeidsovereenkomst van 11 februari 2026 betreffende outplacement, zal vanaf 1 januari 2026 in die zin worden aangepast.

HOOFDSTUK IX. – Sectorale uitdagingen
Art. 22. – Artificiële intelligentie
Inleiding

De sociale partners onderstrepen dat digitalisering en artificiële intelligentie (Al) nieuwe perspectieven openen voor de manier waarop we werken en samenwerken. Deze evoluties versterken het potentieel van ondernemingen en werknemers om te groeien en zich te ontwikkelen, onder meer door meer ruimte te creëren voor productiviteit, innovatie, efficiëntie en kwaliteitsvol werk.


Tegelijkertijd brengen deze veranderingen uitdagingen met zich mee, onder meer op het vlak van vaardigheden, werkorganisatie, welzijn en vertrouwen. Al zal onvermijdelijk een invloed hebben op functies, taken en werkprocessen, en kan leiden tot verschuivingen in de organisatie van werk.


Hoewel Al veel potentieel biedt, wordt deze technologie binnen veel Belgische ondernemingen nog niet volledig benut. Deze aanbeveling wil bijdragen aan een groter bewustzijn en een verantwoorde en mensgerichte ondersteuning van het gebruik van Al, zodat organisaties en werknemers de voordelen verder kunnen benutten.


De sociale partners raden de ondernemingen en hun werknemers aan om voor een mensgerichte en duurzame invulling van digitalisering en Al in te zetten op kennisvergaring, opleiding, overleg, transparantie, welzijn, en vertrouwen.


Opleiding en ontwikkeling

De wil om kennis te vergaren en zichzelf te ontwikkelen zijn centrale hefbomen voor een succesvolle en mensgerichte digitale transitie. Door digitalisering te benaderen ais een gezamenlijk leerproces, kunnen werkgevers en arbeiders samen zorgen voor een mensgerichte, veerkrachtige en competitieve sector.

Het is essentieel om op alle niveaus binnen de onderneming blijvend te investeren in het verwerven van kennis en in het benutten van leerkansen. Zowel technische vaardigheden (digitale tools, Al-gebruik) ais sociale vaardigheden (samenwerking, communicatie, ethiek) zijn essentieel.

Binnen organisaties kunnen arbeiders met een sterke interesse en expertise in Al een bijzondere roi opnemen ais aandrijvers of ambassadeurs van innovatie. Zij kunnen collega's inspireren, ondersteunen en goede praktijken delen. Deze expertise kan op alle niveaus binnen de onderneming aanwezig zijn en verdient erkenning en ondersteuning.

Een positieve en waarderende benadering van Al­ gebruik, waarbij werknemers erkenning krijgen voor hun inzet voor verantwoorde innovatie en productiviteitsverbetering, versterkt vertrouwen
en betrokkenheid.  Door werknemers actief te   betrekken bij het gebruik van technologie en hen te ondersteunen in nieuwe werkvormen, groeit de motivatie om mee te werken aan de digitale transitie, ook wanneer taken of functies veranderen.


Educam zal ondernemingen verder ondersteunen door middel van het aanbieden van opleidingen voor arbeiders omtrent Al, en ondernemingen kunnen hiervoor beroep doen op hun aanbod. Educam zal ondernemingen ook aanmoedigen om in te zetten op bedrijfsspecifieke toepassingen en hen hierin ondersteunen, o.a. via het premiestelsel.


Dialoog en transparantie

De sociale partners raden aan om bij nieuwe Al­ systemen die belangrijke collectieve gevolgen hebben voor werkgelegenheid, werkorganisatie of arbeidsvoorwaarden, deze op te nemen in de sociale dialoog binnen de onderneming, in lijn met de wettelijke verplichtingen (Al Act, CAO nr. 39, CAO nr. 81, GDPR-wetgeving, e.a.).

Al-toepassingen worden het best geïntegreerd in bestaande bedrijfsprocessen, in plaats van  als geïsoleerde of moeilijk controleerbare projecten te functioneren. Een dergelijke geïntegreerde aanpak bevordert transparantie, zorgt ervoor dat technologische innovaties aansluiten bij de waarden en noden van de organisatie en haar arbeiders, en versterkt het begrip en het vertrouwen van werknemers.

Duidelijke en toegankelijke communicatie over het gebruik en de impact van Al helpt arbeiders te begrijpen hoe en waarom deze technologie wordt toegepast, wat het verantwoord en effectief gebruik ondersteunt.

Mens en technologie in balans

Al kan taken verlichten en processen ondersteunen, maar menselijke betrokkenheid blijft belangrijk, zeker bij gevoelige beslissingen.
Een goede balans tussen technologie en menselijke ervaring versterkt de kwaliteit van beslissingen en de concurrentiekracht van de onderneming.
Door Al op een geïntegreerde manier in werkprocessen op te nemen, en niet ais afzonderlijke projecten, wordt de samenhang en continuïteit in de organisatie en tussen teams versterkt.
Regelmatige ontwikkeling en vorming helpt  arbeiders om technologische veranderingen te begrijpen en zich comfortabel te voelen bij nieuwe werkvormen.

Welzijn en werkbaarheid

Al kan bijdragen aan efficiënter werk, maar het is wenselijk oog te hebben voor de impact op werk en welzijn.
Opleidingen rond digitale geletterdheid, veerkracht en gezond omgaan met technologie kunnen het welzijn ondersteunen.
Door ervaringen uit te wisselen, kunnen organisaties een werkbare balans vinden die zowel productiviteit ais werkbaarheid bevordert.


Vertrouwen en gegevens

Het zorgvuldig omgaan met gegevens naar privacy versterkt het vertrouwen in Al-toepassingen. Heldere afspraken binnen de organisaties kunnen helpen om misverstanden te vermijden.
Heldere afspraken en bewustmakingssessies over datavergaring, -beheer en -veiligheid vergroten het draagvlak en de betrokkenheid van werknemers.


Art. 23. – Werknemersaansprakelijkheid

De sociale partners bevelen aan om de volgende passage op te nemen in de algemene voorwaarden van de overeenkomsten van werkgevers met medecontractanten (klanten, leveranciers, …). Een vergelijkbare clausule kan ook opgenomen worden in het arbeidsreglement. 

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder hulppersoon verstaan: elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die door de schuldenaar van een contractuele verplichting wordt  belast met de volledige of gedeeltelijke uitvoering van deze verbintenis, en dit in de volledige contractketen. De partijen sluiten elke buitencontractuele aansprakelijkheidsvordering ten aanzien van elkaar en van elkaars hulppersonen uit voor schade veroorzaakt door het niet-nakomen van een contractuele verbintenis.
Dit artikel doet geen afbreuk aan wettelijke bepalingen van openbare orde of dwingend recht, zoals de toepassing van artikel 18 van de Arbeidsovereenkomstenwet, de artikelen 2.56–2.58 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, of artikel 6.3, §1, laatste zin van het nieuwe Burgerlijk Wetboek.De uitsluiting geldt evenmin voor inbreuken die niet uitsluitend verband houden met de uitvoering van het contract en waarbij de schade geen verband houdt met het niet-nakomen van contractuele verplichtingen.
De hulppersonen zijn derden-begunstigden van deze clausule en kunnen zich er bijgevolg op beroepen.


HOOFDSTUK IX. – Sociale vrede voor de duur van het akkoord


Art. 24. – Sociale vrede

De in het PsC 149.04 vertegenwoordigde vakorganisaties verbinden zich ertoe om tijdens de geldigheidsduur van deze overeenkomst, geen bijkomende eisen te stellen op het niveau van het paritair subcomité en van de ondernemingen in verband met de onderwerpen die in deze overeenkomst zijn vervat. 

	
	Art. 9. – Crédit formation

'intervention dans le crédit formation passe de 45 € par jour à 48 € par jour. Educam évaluera l'utilisation de ces fonds le 30 avril 2027.



Art. 10. – Clause d’écolage

En exécution de l’article 22bis, §1, second paragraphe, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, les formations gratuites organisées par Educam, les formations pour lesquelles l’employeur a touché une prime et les formations légalement obligatoires ou réglementaires, sont exclues de l’application de la clause d’écolage à partir du 1er janvier 2026 et jusqu’au 30 juin 2027 inclus.

Art. 11. – Tutorat 

Du 1er janvier 2026 jusqu’au 31 décembre 2027 inclus, toute entreprise bénéficie d’un programme de tutorat organisé par EDUCAM, qui pour les ouvriers relèvera du congé-éducation payé / Vlaams Opleidingsverlof. L’employeur qui est en charge du tutorat a également le droit de suivre un programme de tutorat, organisé par EDUCAM. Dans le cadre de la formation au tutorat, un employeur a également droit à 1 moment de remise à niveau. Du 1er  janvier 2026 au 31 décembre 2027, l’employeur a droit à un crédit-prime de 107 euros pour une journée de remise à niveau de 8h et 53 euros pour une demi-journée de remise à niveau de 4h. Si l’employeur lui-même est en charge du tutorat, il n’y a pas de droit à un crédit-prime pour une remise à niveau.




Art. 12. – Groupes à Risques

Prolongation des mesures


Chapitre V. – Travail faisable 

 
Art. 13. – Congé d’ancienneté 

À partir du 1er janvier 2026 l’ouvrier a droit à deux jours de congé après respectivement  5 (à la place de 8 ans) et 10 ans d’ancienneté dans l’entreprise (à la place de 12 ans).


Sous réserve de dispositions plus favorables au niveau de l'entreprise. Pour les travailleurs à temps partiel, le droit
au congé d’ancienneté est accordé proportionnellement
à leur régime de travail au moment où le congé est pris.


Remarque 
La convention collective de travail Congé d'ancienneté du 27 janvier 2022, enregistrée sous le numéro 173.501/CO/49.042, sera modifiée en ce sens, et ce pour une durée indéterminée.


Art. 14. – Congé de carrière 

À partir du 1er janvier 2026- : 
· À partir de l’année calendrier où l’ouvrier atteint l’âge de 50 ans, il a droit à 1 jour de congé supplémentaire par an ;

· À partir de l’année calendrier où l’ouvrier atteint l’âge de 55 ans, il a droit à un 2ème jour de congé supplémentaire par an ; 

· À partir de l’année calendrier où l’ouvrier atteint l’âge de 58 ans, il a droit à un 3ème jour de congé supplémentaire par an ; 

· À partir de l’année calendrier où l’ouvrier atteint l’âge de 60 ans, il a droit à un 4ème jour de congé supplémentaire par an.

Sous réserve de dispositions plus favorables au niveau de l'entreprise. Pour les travailleurs à temps partiel, le droit au congé de carrière est accordé proportionnellement à leur régime de travail au moment où le congé est pris.


Remarque

La convention collective relative au congé de carrière du 12 septembre 2019, enregistrée sous le numéro 154.704/CO/149.04, rendue obligatoire par arrêté royal du 4 février 2020 (MB 26 février 2020), sera adaptée en ce sens pour une durée indéterminée.







HOOFDSTUK VI. – Flexibilité


Art. 15.  – Flexijobs

Les partenaires sociaux  formulent une recommandation au niveau sectoriel sur l'importance de disposer des compétences et des certificats nécessaires en matière de sécurité pour l'exécution d'un flexi-job pour les fonctions concernées.

Art. 16. – Réforme du travail de nuit

En vue de la modification prévue par l’accord du gouvernement fédéral en matière de travail de nuit, les partenaires sociaux recommandent de ne pas faire de distinction, au niveau de l’entreprises, entre les travailleurs en service et les nouveaux travailleurs en ce qui concerne les primes existantes et/ou les avantages prévus par arrêté royal, par convention collective de travail ou par règlement de travail, pour le travail entre 20h00 et 6h00.


Art. 17.  – Heures supplémentaires volontaires

Les partenaires sociaux soulignent la possibilité pour les travailleurs de pouvoir résilier l'accord sur les heures supplémentaires volontaires moyennant un préavis d'un mois pouvant prendre effet à tout moment, tel que
prévu dans la future loi encadrant les heures
supplémentaires volontaires.



Chapitre VII. – Planification de la carrière


Art. 18. – Emploi de fin de carrière 

Les partenaires sociaux souscrivent au niveau sectoriel à la convention collective de travail – cadre du CNT n° 179 en matière d’emploi de fin de carrière.

En exécution de la convention collective de travail n°179 du Conseil national du travail du 21 octobre 2025, l’âge auquel les ouvriers peuvent réduire leurs prestations de travail d’1/5 ou d’un mi-temps dans le cadre d’un emploi de fin de carrière après 35 ans de carrière ou dans un métier lourd, est porté à 55 ans pour la période du 1er janvier 2026 au 31 décembre 2027 inclus.





Art. 19. – Régime de chômage avec complément d’entreprise

Les partenaires sociaux souscrivent à la convention collective de travail nr. 177 du Conseil national du travail du 21 octobre 2025 fixant, pour la période allant du 1er janvier 2026 au 31 décembre 2027, les conditions d’octroi d’un complément d’entreprise dans le cadre du chômage avec complément d’entreprise pour certains travailleurs âgés moins valides ou ayant des problèmes physiques graves, en cas de licenciement. 



Remarque 

La convention collective de travail du 11 février 2026 relative au régime de chômage avec complément d'entreprise pour certains travailleurs âgés handicapés et travailleurs en difficulté grave, sera remplacée, en application de la convention collective de travail du Conseil national du travail n° 177 du 21 octobre 2025, par une convention collective de travail pour la période allant du 1er janvier 2026 au 31 décembre 2027 inclus.



Art. 20. – Réintégration

Les absences pour cause de maladie de longue durée ont un impact considérable pour l'employeur, pour la sécurité sociale et pour la société, mais aussi et surtout pour le travailleur en incapacité de travail lui-même. Plus la période d'incapacité de travail est longue, plus le seuil pour reprendre durablement le travail est généralement élevé. La réintégration chez l'employeur ou la facilitation de la reprise du travail des travailleurs après une période de convalescence (de longue durée) suite à une maladie ou un accident, ou qui ont des problèmes de santé spécifiques, revêt donc une importance capitale. 


Dans ce contexte, les partenaires sociaux souhaitent mettre davantage en avant le cadre réglementaire en fournissant aux employeurs et aux travailleurs du secteur, par l'intermédiaire du Fonds social CP 149.04, des bonnes pratiques, des outils, etc., ainsi qu'en organisant une vaste campagne sur cette problématique. Le conseil d'administration du Fonds social CP 149.04 se penchera sur la mise en œuvre concrète. La contribution de responsabilisation pour 2023, 2024 et 2025 pourra servir de (début de) financement ; Une convention collective sera conclue à cet effet, qui chargera Educam de percevoir ce montant.



Les partenaires sociaux s'adressent également à Educam afin que cette problématique soit traitée de manière adéquate dans son offre de formation.


CHAPITRE VIII. – Reclassement professionnel


Art. 21. - La convention collective de travail en matière d’outplacement du 11 février 2026 sera prolongée à partir du 1er janvier 2026 et jusqu’au 30 juin 2027. 


Remarque

La convention collective de travail du 11 février 2026 relative à l’outplacement sera adaptée en ce sens à partir du 1er janvier 2026.



CHAPITRE IX. – Défis sectoriels 

Art. 22. – Intelligence artificielle

Introduction

Les partenaires sociaux soulignent que la numérisation et l'intelligence artificielle (IA) ouvrent de nouvelles perspectives sur notre manière de travailler et de collaborer. Ces évolutions renforcent le potentiel des entreprises et des ouvriers à croître et à se développer, notamment en créant davantage de possibilités de productivité, d'innovation, d'efficacité et de qualité du travail.


Parallèlement, ces changements apportent des défis, notamment les compétences, l'organisation du travail, le bien-être et la confiance. Tous auront inévitablement un impact sur les fonctions, les tâches et les processus de travail, et peuvent entraîner des changements dans l'organisation du travail.


Bien que l’IA offre beaucoup de potentiel, cette technologie n'est pas encore pleinement exploitée dans de nombreuses entreprises belges. Cette recommandation vise à contribuer à une meilleure sensibilisation et à un soutien responsable et centré sur les personnes à l'utilisation de l'IA, afin que les organisations et les ouvriers puissent en tirer davantage profit.

Les partenaires sociaux conseillent aux entreprises et à leurs ouvriers de se concentrer sur la collecte de connaissances, la formation, la consultation, la transparence, le bien-être et la confiance dans le contexte d'une mise en œuvre durable et axée sur les personnes de la digitalisation et de l'IA.


Formation et développement

La volonté d'acquérir des connaissances et de se développer est un levier central pour une transition numérique réussie et orientée vers les personnes. En abordant la numérisation comme un processus d'apprentissage collaboratif, employeurs et travailleurs peuvent travailler ensemble pour créer un secteur centré sur les personnes, résilient et compétitif.

Il est essentiel de continuer à investir dans l'acquisition de connaissances et dans l'utilisation des opportunités d'apprentissage à tous les niveaux au sein de l'entreprise. Les compétences techniques (outils numériques, Al-use) et les compétences sociales (coopération, communication, éthique) sont essentielles.

Au sein des organisations, les travailleurs ayant un fort intérêt et une expertise en IA peuvent réaliser un retour sur investissement particulier en tant que moteurs ou ambassadeurs de l'innovation. Ils peuvent inspirer, soutenir leurs collègues et partager de bonnes pratiques. Cette expertise peut être présente à tous les niveaux au sein de l'entreprise et mérite reconnaissance et soutien.


Une approche positive et appréciative de l'utilisation de l’IA, où les ouvriers sont reconnus pour leur engagement envers l'innovation responsable et l'amélioration de la productivité, renforce la confiance et l'implication.  En impliquant activement les ouvriers dans l'utilisation de la technologie et en les soutenant dans de nouvelles formes de travail, la motivation à participer à la transition numérique grandit, même lorsque les tâches ou fonctions changent.


Educam soutiendra davantage les entreprises en proposant des formations aux travailleurs autour de l'IA, et les entreprises pourront faire appel à leur offre pour cela. Educam encouragera également les entreprises à se concentrer sur des applications spécifiques à chaque entreprise et à les soutenir dans ce domaine, par exemple via le système premium.


Dialogue et transparence

Les partenaires sociaux recommandent que, dans le cas de nouveaux systèmes IA ayant des conséquences collectives importantes pour l'emploi, l'organisation du travail ou les conditions de travail, ils soient inclus dans le dialogue social au sein de l'entreprise, conformément aux obligations légales (Loi Al, CCT CNT n° 39, CCT CNT n° 81, législation GDPR, etc.).

Toutes les applications sont mieux intégrées dans les processus métier existants, plutôt que de fonctionner comme des projets isolés ou difficiles à contrôler. Une telle approche intégrée favorise la transparence, garantit que les innovations technologiques sont en accord avec les valeurs et les besoins de l'organisation et de ses ouvriers, et renforce la compréhension et la confiance des ouvriers.



Une communication claire et accessible sur l'utilisation et l'impact de l'IA aide les travailleurs à comprendre comment et pourquoi cette technologie est appliquée, en soutenant une utilisation responsable et efficace.


L'homme et la technologie en équilibre

L’IA peut alléger les tâches et les processus de soutien, mais l'implication humaine reste importante, surtout dans les décisions sensibles. Un bon équilibre entre technologie et expérience humaine renforce la qualité des décisions et la compétitivité de l'entreprise. En intégrant l’IA dans les processus de travail, et non comme des projets séparés, la cohésion et la continuité dans l'organisation et entre les équipes sont renforcées.
Le développement régulier et la formation aident les travailleurs à comprendre les évolutions technologiques et à se sentir à l'aise avec de nouvelles formes de travail.



Bien-être et disponibilité

Tous peuvent contribuer à un travail plus efficace, mais il est souhaitable d'avoir un œil sur l'impact sur le travail et le bien-être. La formation à la littératie numérique, à la résilience et à une utilisation saine de la technologie peut soutenir le bien-être.
En partageant des expériences, les organisations peuvent trouver un équilibre réalisable qui favorise à la fois la productivité et la facilité de travail.



Confiance et données

La gestion soigneuse des données en matière de confidentialité renforce la confiance dans les applications de la Société. Des accords clairs au sein des organisations peuvent aider à éviter les malentendus.
Des accords clairs et des sessions de sensibilisation sur la collecte de données, la gestion et la sécurité augmentent le soutien et l'implication des ouvriers.


Art. 23. – Responsabilité du travailleur

Les partenaires sociaux recommandent d’inclure le passage suivant dans les termes et conditions générales des contrats des employeurs avec les co-contractants (clients, fournisseurs, etc.). Une clause similaire peut également être incluse dans le règlement du travail. 


Pour l’application du présent article, il faut entendre par auxiliaire : toute personne physique ou morale chargée par le débiteur d'une obligation contractuelle de l'exécution totale ou partielle de cette obligation tout au long de la chaîne contractuelle. Les parties excluent toute responsabilité extracontractuelle de l'une envers l'autre et envers les personnes auxiliaires de l'autre partie, pour les dommages causés par l'inexécution d'une obligation contractuelle. Le présent article n'affecte pas les dispositions légales d'ordre public ou de droit impératif, comme l'application de l'article 18 de la loi sur les contrats de travail, des articles 2.56-2.58 du code des sociétés et des associations ou de l'article 6.3, §1, dernière phrase du nouveau Code Civil. L'exclusion ne s'applique pas non plus aux violations qui ne sont pas exclusivement liées à l'exécution du contrat et le dommage n'est pas lié à l'inexécution des obligations du contrat. 
Les personnes auxiliaires sont des tiers bénéficiaires de cette clause et peuvent, à ce titre, l’invoquer.  







CHAPITRE IX. – Paix sociale pour la durée de l’accord



Art. 24. – Paix sociale

Les organisations syndicales représentées au sein de la SCP 149.04 s'engagent à ne pas formuler, pendant la durée de validité de la présente convention, d'exigences supplémentaires au niveau de la Sous-commission paritaire et des entreprises au sujet des matières contenues dans la présente convention.

	
	
	

	Art. 25. – Duur
	
	Art. 25. – Durée

	
	
	

	Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor bepaalde duur van 1 januari 2026 tot en met 30 juni 2027, met uitzondering van:

· artikel 1 dat in werking treedt op 1 januari 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur;
· Artikel 4, §6 dat in werking treedt op 1 februari 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur;
· Artikel 4, §7 dat in werking treedt op 1 januari 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur;
· Artikel 5, dat in werking treedt op 1 januari 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur;
· Artikel 6, dat in werking treedt op 1 juli 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur;
· Artikel 7, dat in werking treedt op 1 januari 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur;
· Artikel 8, dat in werking treedt op 1 januari 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur;
· Artikel 9, dat in werking treedt op 1 januari 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur;
· Artikel 12, dat in werking treedt op 1 januari 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur;
· Artikel 13, dat in werking treedt op 1 januari 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur;
· Artikel 14, dat in werking treedt op 1 januari 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur;
· Artikel 15, dat in werking treedt op 1 januari 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur
· Artikel 16, dat in werking treedt op 1 januari 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur
· Artikel 17, dat in werking treedt op 1 januari 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur
· Artikel 20, dat in werking treedt op 1 januari 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur
· Artikel 22, dat in werking treedt op 1 januari 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur
· Artikel 23, dat in werking treedt op 1 januari 2026 en gesloten wordt voor onbepaalde duur


De volgende bepalingen zijn van bepaalde duur:

· art. 4 §1 van 1 januari 2026 tot en met 30 juni 2027;
· art. 4 §3 van 1 januari 2026 tot en met 31 december 2028;
· art. 4, § 5 : van 1 januari 2026 tot 31 december 2027;
· art. 10: van 1 januari 2026 tot en met 30 juni 2027;
· art. 11: van 1 januari 2026 tot en met 31 décember 2027;
· art. 18: van 1 januari 2026 tot en met 31 december 2027;
· art. 19: van 1 januari 2026 tot en met 31 december 2027;
· art. 21 van 1 januari 2026 tot en met 30 juni 2027.

	
	La présente convention collective de travail est conclue pour une durée déterminée du 1 janvier 2026 jusqu’au 30 juin 2027 inclus, à l’exception de :

· L’article 1er entre en vigueur le 1er janvier 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée ;

· L’article 4, §6 qui entre en vigueur le 1er  février 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée ;
· L’article 4, §7 qui entre en vigueur le 1er janvier 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée ;
· l’article 5 qui entre en vigueur le 1er janvier 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée ;

· l’article 6 qui entre en vigueur le 1er juillet 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée ;
· l’article 7 qui entre en vigueur le 1er janvier 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée ;

· l’article 8 qui entre en vigueur le 1er  janvier 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée ;

· l’article 9 qui entre en vigueur le 1er janvier 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée ;

· l’article 12 qui entre en vigueur le 1er janvier 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée ;
 
· l’article 13 qui entre en vigueur le 1er janvier 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée ;
 
· l'article 14 qui entre en vigueur le 1er janvier 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée ;

· l’article 15 qui entre en vigueur le 1er janvier 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée.

· l’article 16 qui entre en vigueur le 1er janvier 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée.

· l’article 17 qui entre en vigueur le 1er janvier 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée.

· l’article 20 qui entre en vigueur le 1er janvier 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée.

· l’article 22 qui entre en vigueur le 1er janvier 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée.

· l’article 23 qui entre en vigueur le 1er janvier 2026 et qui est conclu pour une durée indéterminée.



Les dispositions à durée déterminée sont les articles suivants:
· art. 4 §1 : à partir du 1er janvier 2026 au 30 juin 2027 ;
· art. 4 §3: à partir du 1er janvier 2026 au 31 décembre 2028;
· art. 4, §5 : à partir du 1er janvier 2026 au 31 décembre 2027 ;
· art. 10 à partir du 1er janvier 2026 au 30 juin 2027 ;
· art. 11: à partir du 1er janvier 2026 au 31 décembre 2027 ;
· art. 18: à partir du 1er janvier 2026 au 31 décembre 2027 ;
· art. 19: à partir du 1er janvier 2026 au 31 décembre 2027
· art. 21: à partir du 1er janvier 2026 au 30 juin 2027.


	
	
	

	De artikels die van toepassing zijn voor onbepaalde duur kunnen worden opgezegd mits een opzeggingstermijn van drie maanden, betekend per aangetekend schrijven aan de voorzitter van het Paritair Sub-comité voor de metaalhandel en aan de ondertekenende organisaties.

	

	Les articles applicables pour une durée indéterminée peuvent être résiliés moyennant un préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée au Président de la Sous-commission Paritaire des entreprises pour  commerce du métal et aux organisations signataires.

	De artikels die van toepassing zijn op het sociaal fonds voor onbepaalde duur kunnen worden opgezegd mits een opzeggingstermijn van zes maanden, betekend per aangetekend schrijven aan de Voorzitter van het Paritair Sub-comité voor de metaalhandel en aan de ondertekenende organisaties.
















	
	Les articles applicables au fonds social qui sont convenus pour une durée indéterminée peuvent être résiliés moyennant un préavis de six mois, notifié par lettre recommandée au Président de la Sous-commission Paritaire pour le commerce du métal et aux organisations signataires.
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	PREMIES VLAAMS GEWEST
	
	PRIMES DE LA REGION FLAMANDE

	
	
	

	
	
	

	De ondertekenende partijen verklaren dat de arbeiders ressorterend onder het Paritair Sub-comité voor de metaalhandel en die inzake domicilie en tewerkstelling voldoen aan de omschrijving van het Vlaamse gewest gebruik kunnen maken van de aanmoedigingspremies van kracht in het Vlaamse gewest namelijk:
	
	Les parties signataires déclarent que les ouvriers ressortissants à la Sous-commission Paritaire pour le commerce du métal et qui remplissent les conditions de domicile et d’emploi prescrites par la Région flamande, peuvent faire appel aux primes d’encouragement en vigueur dans la Région flamande, à savoir :

	
	
	

	· Zorgkrediet
	
	· Crédit-soins

	· Opleidingskrediet
	
	· Crédit-formation

	· Ondernemingen in moeilijkheden of herstructureringen

en dit voor onbepaalde duur. 
	
	· Entreprises en difficulté ou en restructuration


et ce pour une durée indéterminée.  	
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	JONGERENLONEN – 
PARITAIRE VERKLARING 
	
	SALAIRES DES JEUNES –
DÉCLARATION PARITAIRE

	
	
	

	
	
	

	De sociale partners van de sector metaalhandel
verklaren hierbij niet akkoord te kunnen gaan met de herinvoering van de loondegressiviteit voor zij die de arbeidsmarkt betreden en jonger dan 21 jaar zijn.

Dit is volgens hen niet de manier om jeugdwerkloosheid aan te pakken. Dergelijke maatregel is nefast voor een sector die aantrekkelijk wenst te zijn voor jongeren die gekozen hebben voor een technische of een beroepsopleiding. Daarom heeft de sector zelf enkele jaren geleden beslist om de loondegressiviteit voor jongeren af te schaffen.

Als sector zijn wij steeds bereid om op een constructieve manier mee te werken om een werkbare oplossing te vinden waarbij de kern van het probleem kan worden aangepakt.

Namens de sociale partners van het PSC 149.04. 
	
	Par la présente déclaration, les partenaires sociaux du  secteur du commerce du métal manifestent leur désaccord avec la réintroduction de la dégressivité salariale pour les jeunes qui entrent sur le marché de l’emploi et qui ont moins de 21 ans.

Cette mesure ne permettra pas de lutter contre le chômage des jeunes. Elle est bien au contraire néfaste pour un secteur qui essaie d’attirer des jeunes qui ont opté pour l’enseignement technique ou professionnel. C’est la raison pour laquelle le secteur a décidé, il y a des années, de supprimer la dégressivité salariale pour les jeunes.


En tant que secteur, nous sommes prêts à collaborer de façon constructive pour trouver une solution réalisable permettant de s’attaquer au nœud du problème. 

Au nom des partenaires sociaux de la SCP 149.04.
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